
VOLLMACHT 
PODER DE REPRESENTACIÓN 

 
 
Den Rechtsanwälten/Por la presente se otorga poder de representación a los abogados 

 
 

BRENNINGER WELNHOFER RIEDEL & PARTNER  
(BWR & PARTNER) 
RECHTSANWÄLTE FACHANWÄLTE 
MARGARETENSTR. 15, D-93047 REGENSBURG 

 
 

 
werden hiermit in Sachen 
 
___________________ ./. ____________________ 
 
wegen ___________________________________ 
 
Vollmacht erteilt. 
 
Die Vollmacht ermächtigt 
 
 
1. zu allen den Rechtsstreit betreffenden 

Prozesshandlungen (u. a. nach §§ 81ff. ZPO) 
 
 
2. zur Vertretung in sonstigen Verfahren und bei 

außergerichtlichen Verhandlungen aller Art 
 
3. zur Begründung und Aufhebung von 

Vertragsverhältnissen und zur Abgabe und 
Entgegennahme von einseitigen 
Willenserklärungen im Zusammenhang mit der 
oben unter „wegen....“ genannten 
Angelegenheit.  

 
Die Vollmacht umfasst auch die Befugnis, den 
Rechtsstreit durch außergerichtliche Verhandlungen 
durch Vergleich, Verzicht oder Anerkenntnis zu 
erledigen, Geld, Wertsachen und Urkunden, 
insbesondere den Streitgegenstand und die von 
dem Gegner, von der Justizkasse oder von 
sonstigen Stellen zu erstattenden Beträge 
entgegenzunehmen sowie Akteneinsicht zu 
nehmen. 

 
en la causa 
 
_________________ contra __________________ 
 
por ______________________________________. 
 
 
 
Mediante la presente se otorga poder 
 
 
1. para llevar pleitos (entre otros, en lo que 

respecta a los art. 81 y siguientes del Código de 
enjuiciamiento civil alemán) 

 
2. para representar en otros procedimientos y en 

negociaciones extrajudiciales de todo tipo 
 
3. para constituir y resolver relaciones 

contractuales y para representar y recibir 
declaraciones unilaterales de voluntad en 
relación con la causa arriba mencionada.  

 
 
 
El poder abarcará particularmente la autorización 
para resolver el litigio o las negociaciones 
extrajudiciales a través de un acuerdo, 
desistimiento o reconocimiento, para recibir dinero, 
valores y documentos, en particular también el 
objeto litigioso y los importes que el oponente, la 
caja del juzgado u otras entidades deban rembolsar 
así como para examinar los autos. 
 

 
 
 
 
 
 

 

Ort, Datum / Lugar, fecha   Unterschrift / Firma 
 
 


